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Elófizetési felhivás. 
Az évnegyed végének köze- 

ledtével bátorkodunk t. olvasóin- 
kat az előfizetések kora meguji- 
tására emlékeztetni, hogy lapja- 
ink megküldésében késedelmet ne 
szenvedjenek. 

Az előfizetési árak maradnak 
mint eddig: 
HHHelyemházhozhordvaugy 

mint vidélzem postán küldve: 
megyedévre fippp. 
félévre .... G ftpDB. 
Előfizethetni vidéken min- 

den cs. kir. postahivataloknál bér- 
mentes levelekben; helyben a 
kiadónál b. Magyarutcza 406. sz. a. 

A selyemtenyésztés ügyében. 
Holozsvar Jumus 4. 

= Azon buzgalom, mely hazánk min- 
den vidékein a selyemtermesztés iránt, leg- 
inkább azon kedvező hirre ébredett fel, hogy 
polg. és kat. kormányzó urunk hg Schwar- 
zenberg ő magassága, ezen ügyet különös 
gondjára méltatta, arra ösztönöz, hogy ma- 
gunk is pótló-véleményünket azokhoz adjuk, 
melyek lapjainkban már nyilatkoztak. 

Bizonyos, hogy hazánk égalja mindenütt 
oly egészséges levelü eperfát hoz elő, melyet 
még az olaszországinak is elibe lehet tenni, 
mert finomabb levén - éppen ugy mint bo- 
raink finomabbak az olaszokénál - finomabb 
lesz a selyem is, mely belőle termesztetik; 
kétséget nem szenved az is, hogy a közterhek 
általános növekedése s a földbirtoknak ép- 
pen a földtehermentesités miatti sulyos meg- 
terheltetése mellett, midőn a földjövedelem 
a mivelési viszonyok sulyosodása miatt ép- 
pen csökkent s a termékek már bekövetke- 
zett olcsósága miatt még csökkenni fog, mi- 
dőn kereskedésünk mérlege mindig csak szo- 
moruan csüggeszti le fejét; módok és esz- 
közökről gondoskodni, miképp lehetne a föld- 
birtokos jövedelmét nagyberuházások nélkül 
szaporitani, idején volna. De a tapasztalás bi- 
zonyitja, hogy hazánk népe semmi javitást 
mezei gazdaságában, mint más téren, önkényt 
nem hoz be és az ujitásoktól éppen irtózik. 
Példa erre maga a kérdésben forgó ügy. A 
selyemtenyésztésre már rég tettek próbákat 
hazánk előkelőbb és miveltebb fiai, minden 
siker nélkül. Ott van gróf Béldi nagy ep- 
rese Báldon, a Barcsaiaké Alvinczen [talán 
már ki is veszett), a gróf Keményé Geren- 
den s másutt még igen sok helyen, itt Ko- 
lozsváron s környékén is több kisebb nagyobb 
ültetvény ; azonban selyemtermesztésünk még 
sincs több, mint a mennyivel be lehet bizo- 
nyitani, hogy nálunk a legjobbat lehet ter- 

meszteni. Ennek pedig nincs más oka, mint 
az arravaló munkásnép hiánya. Népünk a jót 

Is csak kényszeritve fogadja el, mig vele 
meg nem barátkozott; parancsra pedig min- 
dent megteszen — oly tulajdon, melyet a köz- 
jóra üdvesen lehet felhasználni. Most is mu- 
togatják székely földön a közhelyeket, me- 
lyeket József császár idejében minden ember 
tartozott ingyen kapott pityókával beültetni; 
jó darabig akkor is csak a sertésnek hányta 
a bőven termett Isten áldását, melyet maga 
megenni véteknek tartott. Igy volt a török- 
buzával is; s most e kettő nélkül éhen hal- 
na meg. Az országutaknak gyümölcsfákkal 
beültetése által néhány év előtt megpróbált 
szép és üdvös czél csak azért nem sikerült, 
mert a körülmények ismeretét nélkülözte. A 
hol az ugar és tarló közlegelő, ott élőfát a 
mezőn nem lehet megtartani. Előbb az ugart 
el kellett volna törőlni s a tarlón a közle- 
geltetést megszüntetni, mielőtt az utak szé- 
leit beültetni parancsoltatott volna. A nagyobb 
birtokosoknak tehát minden igyekezete, fá- 
radtsága és költsége fistbe megy ezután is, 
mint eddig, ha a felsőbbség az ügyet atyai 
gondjai alá nem veszi. Nem is kellene tu- 
laidonképp egyenes kényszeritést a dolog- 
ban elkövetni: csak lenne kimondva, hogy 
mától vagy bizonyos határnaptól fogva sem 
pap sem iskolamester semmi felekezetnél al- 
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beli jártasságából, mint egyéb szaktanokból 
hiteles bizonyitványt nem mutat elő; a hi- 
vatalban levőknek pedig bizonyos idő sza- 
batnék ki, mialatt magoknak a kellő isme- 
reteket megszereznék. A dolog egyszerüsége 
mellett ebben semmi nehézség sem volna; 
mert eperfát nevelni oly könyü mint akármi 
más fát, a selyembogárral bibelődni pedig 
gyermekjáték. Aztán kötelességévé kellene 
tenni minden iskolamesternek, az iskolába 
járó gyermekeket az eperfa-nevelés- és se- 
lyembogártenyésztésben gyakorlatilag oktatni, 
egyszersmind a selyemtermesztést oly terje- 
delemben üzni, a mint azt az iskola körül- 
ményei megengedik. A pap és iskolamester 
kertje fa-iskolául szolgálna: ennek hiányá- 
ban minden község tartoznék adni közhe- 
lyeiből a legalkalmasabb helyen egy-két hol- 
dat, ha nem volna, tartoznék pénzen is ven- 
ni s e helyen egyuttal a gyümölcstermesz- 
tésben is gyakorlati oktatás lenne adandó. 
A pap és mester a munkabeli részvét arányá- 
ban osztoznék a termesztés eredményében; 
ha csak egyik fáradozna benne, övé lenne 
az egész aratás is. Az esperesteknek köte- 
lessége lenne minden visitatiokor szigorun 
számot kérni a selyemtermesztés állapotjáról 
s jelentéseiket a felsőbbséghez beküldeni. Ily 
médon a nép még gyermekkorában megba- 
rátkoznék a hasznos foglalatossággal; a már 
felnőtt és régóta hasztalanul heverő eprese- 
ket mindjárt gyümőlcsözővé lehetne tenni; a 
szülők gyermekeiktől tanulnák meg s külön- 
ben henyeségben tespedő gyermekeiket ma- 
gok kényszeritenék e játszi és emberneme- 
sitő iparkodásra – mert bizonyára, a ki élő- 
fákat ültet, azokat ápolja, selyembogarakat 
és hozzá még méheket is tenyészt, rosz em- 
ber nem lehet. - Ha még a magas kormány 
számos ösztönző jutalmakat tüzne ki az eperfa 
és selyemtenyésztés legszembetünőbb ered- 
ményeire, valamint a papok és iskolameste- 
rek szorgalmának elismerésére, akkor, azt 

modni. A szerkesztőhez csak a beltartalmára tartozók intézendők. Nem bérmentes leveleket csak 
rendes levelezőktől fogadunk el. 

hisszük, minden meg volna téve, hogy ezen 
iparág áldása és jótékonysága hazánkon nem 
sokára megtessék. Ha tekintbe veszszük még 
azt is, mily tetemes haszon háromolnék eb- 
ből az egész birodalomra a kereskedési mér- 
leg javitása, ezáltal pénzügyi helyzetünk szi- 
lárditása és a capitálisok szaporitása által, 
akkor röviden mindent elmondottunk, a mi- 
vel ezen ügyet ajánlatossá tehetjük — a mi- 
re, azonban ugy hiszszük, nem szorult. De 
van még egy magasabb tekintet, melyet é- 
rintetlen nem hagyhatunk. A falusi lelkész 
kivált az iskolamester többnyire nagyon sze- 
gény fizetést huz; e miatt kénytelen egészen 
paraszttá (agricola) lenni, - szánt, vet, ka- 
szál és kapál, hogy megélhessen. Holott neki 
a lelkiekben kellene szántani vetni és az ol- 
tárról élni. Tekintélye a nyája előtt nagyobb, 
hatása üdvösebb lenne; holott most sokszor 
hiveivel kell a barázda s egyéb praevarica- 
tio felett harczolni s e miatt hatalmát a lel- 
kiek felett is elveszteni. Ezen kis industria 
tetemesen szaporitaná az ő jövedelmöket; az 
ugynevezett ,belső embert" valódilag is 
azzá lenni tetemesen segitené s a mi legfon- 
tosabb: az erkölcsök nemesülését, a keresz- 
tényi jó akarat és munkásság szellemét mind 
a néptanitókban mind nedig a népben csak 

A kezdetet nagyon könnyitené azon sze- 
rencsés körülmény, hogy az itteni ref. gymna- 
sium belvárosi kertjében Tek. Tunyogi J. 
tanár ur felügyelete alatt most is 60Ő darab 
eperfa van teljes diszlésben, ki a selyernte- 
nyésztést ezen kivül saját eprese segélyével 
is üzi. Ismerve a tisztelt ur hazafiságát és 
kitünő szorgalmát, nem kételkedünk benne, 
hogy őt könnyen meglehetne nyerni a vég- 
re, hogy a papságra és iskolamesterségre 
menendő minden hitfelekezetüeknek megadja 
a kellő gyakorlati oktatást. És igy csak jó 
de kissé parancsoló akarat kellene, hogy e 
jó dolog igen hamar kellő kerékvágásba in- 
duljon. 

A közpolgári törvény 1480-dik §-sa. 

—=Egy ügyvéd barátunk figyelmeztetésére nem 
késünk t. olvasóinknak mi is emlékezetébe hozni 
a czimbeli törvényt, mely igy hangzik: „Oly kö- 
vetelések, melyek évi adókat, kama- 
tokat, jövedelmeket, vagy más szol- 
gálmányokat illetnek, három év alatt 
elévülnek; maga a jog pedig 30 évi nem 
használás által évül el." Miután az uj pol- 
gári törvény behozásának mindjárt három éve lesz, 
azért hozzuk emlékezetbe az idézett törvényt, hogy 
kinek ezen idő alatt hasonló követelései támadtak, 
azokat netalán feledékenység, vagy gondatlanság 
miatt elévülni ne engedje. A törvény oly világos, 
hogy commentárt éppen nem kiván. 

Eszmerokonságnál fogva ide iktatjuk betü- 
rendben a Kolozsvártt jelenleg gyakorló ügyvédek 
neveit is, miután az eddigi naptárakban hiányosan 
jelentek meg, de azóta változáson is mentek ke- 
resztül, – hogy a jogaikat védni kivánók tudják, 
kihez folyamodhassanak, u. m. Csulak Daniel, 
Fejér Márton, Groisz Nándor, dr. Heinrich 
Rudolf, Istvánffry András, Kolláth Sándor. 
Nemes József, Pataky József, dr. Rotten- 
steiner Antal, Rucska János, Szentivá- 
nyi Ferencz, Tamásy Antal, Várady János 
és Veres Lajos. 

Molozsvár junius 3. 

(Dr. P.) Már a tél vége felé imitt amott, kü- 
lönösen pedíg a tavasz beálltával az egész ország- 
ban sok marhabetegségek uralkodtak, sok marha



hullott is el, sőt némely kerületekben több hely- 
ségek el is zárattak. A mi a kolozsvári kerületet 
illeti, a melyről van szorosabb tudomásom, — it- 
ten is, főképp az erdős vidékeken számos marha 
betegedett s hullott is el, és a szegény földmivelő 
nyomorait ez is nem kevés mértékben nevelte. 
A kolozsvári kerületben: Bábony, Kövesd, Ker- 
csed, Sinfalva, Kide, Esküllő, Adalin, Egeres, Pap- 
falva, Sárd, Nagy-Almás, Nyires, Farnas, Alsó- és 
Felső-Füld voltak a betegségtől különösen látoga- 
tott helységek, és e három utolsóban május első 
felében hirtelen oly pusztitó alakban mutatkozott, 
hogy a bonczolásnál is némü gyanus jelek mutat- 
kozván, az igazi marhadög kiütésével ijesztgettek. 
A félelem nem is ok nélküli, mert ezen nálunk 
jövevény járványos dög nem egyszer okozott már 
hazánkban szerencsétlenséget. Felső Magyarorszá- 
gon a kassai kormány-kerületben a mult télen is, 
novembertől kezdve négy hó alatt 106 helységben 
11,997 marha betegedett meg, melyek közül 4652 
lett a marhadögnek (napkeleti marhapestis) áldo- 
zatja. Az emlitett két Füld helységeiben több se- 
besen és szerencsétlenül lefolyó marhabetegségek 
szükségessé tevék a legnagyobb vigyázatot, annyi- 
valinkább, hogy ezen helységek a Nagy-Váradtól 
jövő országos uttal határosok, hol a marhadög né- 
mely helységekben még most sem enyészett el 
végképpen, és a ragadványnak becsuszhatása föl- 
tehető vala. Legelső és legfőbb teendő tehát a be- 
tegség mivoltának és természetének elhatározása. 
Ez okból a kolozsvár-kerületi főorvos és a nem 
régen Kolozsvárra érkezett uj tanára, az itteni or- 
vos-sebészi intézetnél a marhabetegségeknek dr. 
Zahn, a B. Hunyad közelében fekvő és marhabe- 
tegségtől meglepett helységeket személyesen beu- 
tazták, a beteg marhákat orvosilag megvizsgálták, 
bonczolásokat vittek véghez, de az igazi marha- 
dögnek semmi jeleit sem találták. Hanem vizsgá- 
lódásuk és a más helységekből bejött orvosi tudó- 
sitások nyomán ugy nyilatkoztak : hogy a téli rosz 
telelés-, a tavaszon is folytatólag rosz és kevés 
táplálat által nagyon elgyengült marhák a gyenge 
csirákat és növényeket mohon evés és a sebecsen 
változó légmérsékleteknek is kitéve lévén, hol a 
belek taknyos hártyái, hol a tüdök vagy a lép rosz 
természetüi gyuladástól lepettek meg, melyek csak 
hamar rothasztó természetüvé válván, majd mint 
tüdő- vagy lép-fene, majd mint rothasztó vérhas, 
vagy néhol mint hasvizkór már azelőtt is meg- 
gyengült életerőt sokaknál egy pár nap alatt ki- 
meritette. A milyen kedvetlen egyfelől ezen mar- 
hazjárván-is ointzdarzém ddő nlatta mognyazet 
ugy vigasztaló másfelől, hogy nálunk a hiresztelt 
marhadög nem létezik. 

A marháknak lehető jó táplálása az éjjeli ned- 
ves időkben; a déli hévségben pedig pajtában tar- 
tartása, a gyengéknek a munkában meg nem eről- 
tetése a legjobb óvószer. Jót teszen a betegség el- 
ső napjaiban az érvágás, de későbbi szakában ez 
ártalmas; sok sós-, eczetes-, korpás viz itala hasz- 
nos, később ha gyomormenés, véres genynek az 
orrból, szájból, szemekből való folyása áll be, ha 
a száj ürege kifekélyesedik, ekkor már timsós vi- 
zes cserfa füzfa-héj főzetjeit vagy ezekből készi- 
tett pépet kell adogatni. 

Ragadós-e ezen marhajárvány? Valamint az 
embereknél a typhus, vérhas sat. járványa ha nagy- 
ra terjed és retkasztó természetü, ragadós, ug 
ezen marhajárvány is hol sokakat lep meg és rosz 
természetü alakban jelenik meg, mikor gyomor- 
menés, kisebzések állanak elő, akkor a betegek is 
gerjesztenek magok körül oly légkört, vagy az a- 
nyagiabb kiüritések olyanakká válhatnak, hogy az 
ezekkel érintkezésbe jött marhák a betegséget meg- 
kaphatják. Azért a beteg marhákat külön kell tar- 
tani, ganéjokat elásni; de a helységek szorosabb, 
annyi nyomort okozó elzárása e kerületben szük- 
ségessé még nem vált. A gyógyulófélben lévő, uj- 
ból kérődző marhákat külön helyt ugyan, de sza- 
badban kell legeltetni. 

KOLOZSUVÁRI HÍREK. 
* A m. kereskedelmi ministerium mindazon 

hazánkfiainak, kik a párisi mezeigazdasági kiálli- 
tásra valamit inditottak, az austriai választmány 
által kimondott biráló véleményt, kisérő ministeri 
levél mellett megküldeni sziveskedett. 

* Hoványi Ferencz kanonok és udvari káplán, 
ki már több izben bizonyitotta be munkás szere- 
tetét a nevelés ügye iránt, a Sz. István társulat- 
nak, nemes czéljai elömozditására ismét 900 pftot 
ajándékozott. 

— Vasárnap Ulrich József az arena-kör- 
ben tüzijátékot rendezett. A felhők ugy látszik ha- 
tározott ellenségei a tüzijátékoknak, mert ugyan- 
csak hatalmasan ijesztgették a látni vágyó közön- 
séget s még inkább a rendezőt, ki nem kenyér- 
keresetből hanem szenvedélyből évenként megszer- 
zi a közönségnek e mulatságot. Azonban a felhők 
mégis megkegyelmeztek és az áldástadó eső más- 
nap hullott. Közönség szép számmal jelent meg a 
látványra, melyet Ulrich elég ügyesen készitett. 

Legmeglepőbb volt azon tűzkép, mely változó gyö- 
nyörü vegyületü ragyogásban az ország ezimerét 
mutatta. 

— Figyelmeztetjük az előpataki gyógyviz ven- 
dégeit és a környékbelieket, hogy jeles fényfesté- 
szünk Veres a gyógyszak ideje alatt Előpatakon 
fog időzni. Képei kitünő jelesek. Ki másnak vagy 
magának akarja arczképét megszerezni, ne mulasz- 
sza el a jó alkalmat fölhasználni. 

— Az igazság ugy hozza magával, hogy a sé- 
tatér öntöztetése végett ha már annyit lármáztunk 
és gunyolódtunk, most annak sikerét látva, dicsé- 
rőleg is nyilatkozzunk. Nehány nap óta kevesebb 
port nyelünk. Az igaz, hogy az egek csatornái so- 
kat segitettek, de segitett Schütz ur is, mert 
párszor már öntöztetett, és igy reméljük, hogy höl- 
gyeink panaszát nem fogjuk többé viszhangozni. 

— Mult szombaton M. Vásárhelyen Vörösmarty 
emlékét ünnepelték meg, E lapok vásárhelyi igen 
ügyes tollu levelezője kétségkivül érdekes tudósi- 
tásai sorából nem fogja kifelejteni a nemzeti iro- 
dalom iránti buzgalomnak e nyilatkozatát. 

— Ad vocem levelező ! Szeretnénk szinészeink- 
nek tordai müködéséről valamit hallani: de még 
eddig senkinek sem jutott eszébe onnét csak egy 
kevés birálatot is küldeni. Pedig vagyunk ám itt, 
kiket érdekel tudni: ki, mit, és hogy játszott? mi- 
lyen volt a sorozat? és átalában a társulat miképp 
felel meg a közvárakozásnak ? 

– De sokféle a szokás! Már nálunk például, 
ha férfi illem- vagy tiszteletből utczán vagy sétá- 
nyon akár melyik urhölgynek köszön, ez, mint 
nem is lehet egyebet várni, azt viszonozza. Már 
másutt - például Pekingben némely felfuvalko- 
dott nő, ha férfi kalapot emel előtte, vagy reá bá- 
mul s mintegy azt akarja kifejezni: hallod-e te, 
nem eszünk egy tálból cseresznyét; vagy ajkat 
bigygyeszt s körülbelől oly arczot csinál, mintha 
egy csésze eczetet nyelt volna le. Hiába, sokféle 
a szokás ! 

-Mily vigyázat- s ovatossággal kell gyerme- 
kekre felügyelni, a következő példa tanusitja. A 
napokban egy igen kedves gyermek majd áldoza- 
ta lett nem is annyira a gondatlanságnak, mint 
felügyelet hiányának. Véletlenül patkányirtó lab- 
dacsokat kapott kezeibe, egyet szájába vett és 
szétharapta. Szerencsére hirtelen észrevették mie- 
lőtt lenyelte volna, óvatosságból mégis orvost hiv- 
tak, és a gyermeknek semmi baja. 

— Dr. Haynald Lajos erdélyi r. kath. püspök 
ő nagyméltósága, ki magas szelleméhez következe- 

taapn kályozolaaótelkopn szálabra nárlemekofat 
egy K. Fejérvárt létesitendő nöőneveldére 3040 pftot 
szentelt. A 

Vidéki levelezés. 
Maros-Vasaárhely, jun. 2. 

A koszorus költönk Vörösmarty Mihály emléké- 
re rendezett műelőadással összekötött ünnepély, 
tegnapelőtt jellemző- s alkalomszerüleg egy felette 
csinos, a város s közel környéke minden rend s 
rangu szép számmal egybegyült közönsége előtt 
ment, végbe. 

Örömteljes büszkeséggel irjuk, hogy évek óta 
nem láttuk az osztálykülönbségből folyó, nyilvános 
ünnepélyekben leginkább érezhető visszavonulást 
annyira megfelelőleg egy átalános egyetértésnek 
helyet csinálni, mint ez alkalommal; mert főur, 
nemes, polgár egyiránt igyekvék bebizonyitani, 
miszerint a nemzet első költője iránt tanusitandó 
kegyeletbeni részvétre nézt hátramaradni nem akar. 

Az ünnepély létesitésére szükséges volt kez- 
deményezések s annak rendezése körüli fárado- 
zásban ernyedetlenül müködött több lelkes e czél- 
ra választmányt alakitó férfi; nem csekélyebb ér- 
demet szerzettek magoknak mindazok, kik müvé- 
szi tehetségökkel az estély élvei gyarapitásához 
járultak 

A kolozsvári szinésztársulat kitünő előzékeny- 
ségének ama gyöngéd jeléért, melynél fogva saját 
s nem csekély költségén legünnepeltebb s általá- 
nosan kedvelt tagját H. P. Cornelia asszonyságot 
ide küldötte, s melynél fogva ez minden gyöngél- 
kedése daczára szemben az ut fáradalmaival Tor- 
dáról körünkbe jött, hogy az ünnepély megnyitá- 
sakor Vörösmarty „Szegény asszony könyvének 
szokott mesterség s kellemmel a müvészet ellen- 
állhatlan varázserejéveli elszavallásával mindenkit 
kitörő tapsra lelkesitsen -, méltánylását, reméljük, 
közönségünk a müvészek f. hó 10-re tüzött érkez- 
tökkor tettlegesen bebizonyitni iparkodandik. 

Ha Sehulhoff „Etude de concert czimü H. 
B. k a. által jó iskolát tanusitó s szép szabatos- 
sággal eljátszott zongora darabja az érdemlett si- 
kert előidézni nem birta : ugy mi ezt a körülmény- 
nek tulajdonitjuk, hogy a szerző a müvébeni ne- 
hézségekkel keveset számitott rendes hallgatók 
szivvérzelmeire, de annál többet kaczérkodott meg- 
testesült zeneitészek birálatával. 

Cz. K. k. a. „Beatrice"-ből énekelt dalával 
tetszést nyert. Sz. K. nr Briccialdi búdalát fuvo- 
lán érzésteljesen s remekül adá elő; Sz. ur iga- 

zolá a róla megállapodott hirt, hogy e makacs 
hangszert engedelmességre kényszeritni tudja. D. 
D. ur Vörösmarty „Vén czigány-ját szavallá s 
tapsban részesült Z-né asszonyság — valódi érdem- 
szülte — szerénysége daczára kimondjuk, hogy az 

estély helyrejöttét nagy részben neki lehet tulaj- 
donitni, miután csak Z -né asszonyság a zongoráni 
—ritka szabatosságu — kiséretet szeretetre méltó 
készséggel magára vállalni szives volt. 

Emlitetlenül nem hagyhatjuk festész Erőss 
Gyula ur áldozatkészségét, melylyel az ünnepély 
jelvényezésére megkivántató átlátszó képeket min- 
den jutalom nélkül festette. 

Kiemelendőnek tartjuk R. J. ur szivességét is, 
melynél fogva az Apollo-termet a rendező választ- 
mánynak ez alkalomra egészen ingyen átengedte. 

Hiradó. 
EDézs majus 28. 

A hosszu kemény tél és széna szalma nem 
léte miatt a marhák roszul teleltek ezen kerület- 
ben; alig kezdett nőni a fű, a gazdák siettek ki- 
hajtani marháikat; a gyenge fiatal fűü mohon evé- 
se, s a folytonosan rosz időjárás a dézsi kerület 
sok helyein bizonyos epizotikus gyuladó betegsé- 
get idézett elő, melynek csak rövid idő alatt több 
mint 100 darab marha lett áldozatja, de a veszélyt 
a megyében igen kevés marha lábolta meg a me- 
lyik beléesett. A betegség sajátszerü jelenségek- 
ben mutatkozik, a marha elveszti étvágyát, szom- 
jusága növekedik, szőre borsódzik; a bőr meleg, 
a fület kivéve, a has puftadoz; némelyiknél koli- 
kaszerü fájdalom áll elő, s 5-6 napi betegség u- 
tán elpusztul a legerősebb állat; felbontatván, bél- 
gyuladás nyomai látszanak s tudölob. 
A politikai hatóság mindent elkövet a veszély eny- 

hitésére; ujonan kinevezett állatorves Beránek Gyula 
éjjel nappal utban van és segit a hol lehet. A mály- 
va fözetet salétrommal használja, kevés lisztes viz- 
be téve és gyenge meleg allövetet faolajjal. Isten 
szüntesse meg e vész tovább uralkodását, mert ha 
közelebbről sok aggálytól látogatott gazdáink még 
marháikban is megkárosodnak, az anyagi bukás 
szélén állnak. Ezen körülmény nagyon akadályo- 
zá a közelebbi országos vásárokon a vidéken a 
marhavásárt. Sokan féltek marháikot vásárra haj- 
tani; ez ok miatt országos vásárunk roszul ütött 
ki, különösen a marhaforgalomra nézve, de legin- 
kább a pénzhiány miatt. A néptelen vásáron a 
pénz oly szük volt, hogy sok csizmadia alig adott 
el egy pár lábbelit, de még sem szállott észreve- 
hetőleg semminek ára, kivévén a gabonanemüeket. 
12 kevavi mérő búza 2 ft 10 kr, rozs 1 ft 
k zab 70 Kr, torokpuza 4ő kron kelt p.p. 

Urnapját ünnepélyes szertartással s diszmenet- 
tel ünnepeltük meg, a gyönyörü idő kedvezett az ájtatos népnek, a szent járdalat a legkedvesebb 
májusi napon történvén, melyet sem eső sem szél 
nem zavart, mint e hó minden napjain megláto- 
gatott; de a májusi eső soha nem árt, szokják 
mondani, s alig ha ugy nincs, mert a gabona- s 
vetemény-nemüek oly buja tenyészetnek örvende- 
nek, hogy ha Isten az elemi csapásoktól megment, 
a legkövérebb esztendőnek nézhetünk elébe. 

A vásár alatt borzasztó gyilkolási merényt volt 
elkövetendő egy szekeres ember, ki vérengező, ve- 
rekedő természetéről ismeretes; ivás közben, de e- 
lőre feltett szándékkal egy helybeli lakó álcsontját 
betörte, aztán a szájtól füléig késsel tett hasitást, 
végre nyakához fogott hogy kaczrával levágja, de 
fel lön tartóztatva a körülállók által. A megseb- 
zett életéhez nem sok a remény. Mivé vetemülhet 
az ember felbőszültségében, különösen ha még sze- 
szes ital mámora is segiti elő a veszedelmes indu- 
latot, ez eset is bizonyitja. Vajha népünk felhagy- 
na az iszákossággal, mely vagyontalanságának és 
sok más bajának is oka szokott lenni ! 

A napokban két magas állásu kormány-férfihoz 
volt szerencsénk: országos pénzügyi igazgató gróf 
Béldihez és országos főtörvényszéki elnök b. Lat- 
termanhoz. Ő méltóságuknak hivatalos utjokba e- 
sett városunk is. 

mEánfi-Munyad, maj. 31. 

Tisztelt szerkesztő ur! Egykoron én is szen- 
vedélyes – mondhatnám dühös — vidéki levele- 
ző valék, de mióta valaki ezen tisztes osztályt 
irodalmi kelnerekn e k nevezé el*) – bár ez 
osztálynak is tisztelője vagyok — ugy elment a 
kedvem levelezni hogy — 

Ha időm engedné, itt helye lenne fölfejteni, 
hogy miért restellem én irodalmi kelnernek fel- 
csapni, de fontosabb lévén a tárgy miről irni aka- 
rok, ezzel jelenleg nem vesződöm, hanem a dolog- 
ra térek. 

Közelebbről járási főnökünk mlgs Modt End- 
re ur egy felette üdvös s a kor szelleméhez illő 
rendeletet köröztetett illető járásában, melynek ér- 
telmében tiltva van mindenkinek uj épitkezését 
az illető helyre való följelentés előtt végrehajtani. 
Ezen igen üdvös rendelet által mi két czélt vélünk 
elérhetni: a hasznosságot és szépit é st.— 
mily élvezetteljes érzés fogja el keblünket, ha 

*) Erre a valakire - mint boldogult gr. Dessewfiy Aurél 
mondta – nem mosolygott volt a humor istene. Szerk.



egy erdélyi szász, vagy mar hely- 

ségen végig utazva, az épülete ket egy ely, 

s házépités elve szerint látjuk emelve fáj- 

dalmas látni a tiszta magyar nép e részbeni hát- 

ramaradását ugy nálunk mint Magyarors ágon. 

B Hunyadon – hol a közel. mult időkben 

annyit pusztitott a tüz, s hol e miatt a szépités 
annyira meg lön könyitve, e végett, mint tudjuk, 

egy bizottmány alakittatott, s kérdjük az illető bi- 

zottmánytól, ha megbizatása elválalásakor érzett-e 

magában elég szakértelmet hivatása betöltésére ? 
s ha igen, mi az oka, hogy mióta B. ur (az egyik 
biztos) eltávozott, az uj épitkezéseknél ugy a hasz- 
nosság, mint a szépités elve feláldoztatott ? 

Nem akarjuk az illető bizottmányt sem rosz- 
indulattal vádolni, sem irányában sértő kifejezé- 
seket használmi, de erélytelenséggel minden esetre 
merjük vádolni. Miért? mert szemünkkel láttuk az 
elégett helyeken a kitűzött póznát, mely az épü 

letek irányát jelzé, az illető épitkezők azonban er- 

re mit sem ügyelve, a legferdébben és legkáro- 
sabban rakták le épületök alapját. Nem szükség 
megneveznem a helyet, hol ez megtörtént , tapo- 

gatva a vak is reátalál. Mint tudjuk, a rendelet 
áthágói házuk széthányatásával és 5–50 pft bün- 
tetéssel voltak fenyegetve. Elég, ha ez meg van a 
nagy irásban? mi azt feleljük, hogy nem Az il- 
lető biztos urak lehet, hogy masként gondolkoz- 
nak. Mint láttuk, e bajon még nem késő segiteni, 

s ha az illető biztos urak restellették arra járni, 

hogy szétnézzenek, legalább sziveskedjenek e ezik- 
ket elolvasni, ebből majd megtudhatják — per Ko- 

10zsvár – hogy a dolog hogy áll. *) 

Köhegyi. 

Eest. Pest városa Ö Felségeik egybekelése 
emlékére a legmagasb egybekelést ábrázoló 
ezüst vertmüvü ábralapot készittetett, melyet fő- 
herezeg kormányzó ő fensége a városi hatóság ne- 
vében Cs Ő felségének átnyujtott, mit Ő cs. k. 
apost. Felsége legkegyelmesebben elfogadni és Pest 
városa lakósainak tanusitott hű alattvalói érzüle- 
tökért legmagasabb tetszését kijelenteni méltóztatott 

- Kitünő azon az értehnesedés és mivelődés 
iránti buzgalom, melyet a magyarországi izraelita 
cultusközségekről olvasunk. Emlitettük már, hogy 
Szegeden nyilvános főtanodát állitottak. Most 
legujabban Nagy-Váradon négy osztályu izraelita 
tanoda kezdte meg müködését. Es z t ergom.- és 
Tatában pedig tanulók ösztönzésére három egy- 
más után következő éven át évenkint 30 pfnyi dijt 
tüztek ki. 

— Baranya és Somogy megyékben urias ki- 
nézésü és öltözékü s jó fogatokkal ellátott rablók 
garázdálkodnak. Több tisztviselők, és csendőrök 
estek már áldozatul. Ellenök egy egész vadász-, és 
egy egész dsidás zászlóalj vannak kiküldve. 

— A budai hajógyár nagyszerüségét tanusitja, 
hogy a munkások egy év alatt T50,000 pftot ke- 
restek. 

- Kölcsey Ferencz emlékoszlopának le- 
leplezése május 18.án ment végbe Az ünnepély a 
nagy férfi einlékéhez illő volt. Szathmár- és a szom- 
széd megyékből osztály- és rangkülönbség nélkül 
több ezeren jelentek meg. Áz ünnepély Köl- 
csey hymnuszával kezdődött, melyet a sárospataki 
ref. iskola jeles énekkara énekelt. Ezután Kende 
Kanut rövid szavakban emlékezett Kölcseyről, mint 
iróról és statusférfról. Utánna Kis Áron ref. lel- 
kész sorolta el az édes anyanyelv javitása és szé- 
pitése körül szerzett érdemeit. Végre Erdélyi 
János rövid de tartalomdús szavakkal adta elő, mi- 
szerint ez nem családi, nem is nemzeti, de euro- 
pai korszerü ünnepély, melyet minden mivelt nem- 
zet nagy emberei emlékének fölállitásakor szokott 
tartani. Az ünnepélyt alkalmi kardal rekesztette 
be. Estve Kende Lajosnál fényes lakoma volt, mely- 
ben több mint ketszáz vendég vett részt. A terem 
közepén Kölcsey koszoruzott arczképe volt föl- 
állitva. Az egész ünnepély létrehozásában a ma- 
gas kormány hódoló tisztelet- s elismeréssel foga- 
dott engedélye mellett legtöbb érdeme van Kende 
Lajosné n. Szubhányi Laura asszonynak. Eljen a 
derék honleány! 

— A Brassai-Bethlen drámaharcz mind inkább 
tüzesebben fejlődik. Brassai gróf Bethlen Miklós- 
nak azon áltitása következtében, hogy az olasz iro- 
dalomban alig van dráma vagy tragoedia zene nél- 
kül, 50 arany jutalmat tüz ki annak, ki Alfieri is 
mert olasz költő bármely drámája, vagy tragoediá- 
jához készitett zenét föliedez. Istenem de megsza- 
porodott az arany az iróknál ! 

*) Levelező ur figyelmeztetését nagyon korszerünek találjuk. 
Más vidékei is hazánknak eleget szenvednek hasonló 
szerencsétlenségek miatt, mint a b. hunyadiak, s tud- 

juk, hogy a m. kormány már rég rendeleteket bocsátott 
ki az épitésnek szabályozásáról falukon és városokon. 
A rendeletek el is hatolnak a falusi vagy mezővárosi e- 
löljáróságig, és ha vagy egy lelkes ember akad, ki a 
közjót szivén hordozza s a közrendeletekre figyelmez, 
még el is olvastatnak a közönség előtt. De itt megakad 
azoknak minden további hatása. Okát e sikertelenség- 

nek nem fürkészszük; csak reá akaránk mutatni. Hogy 
rajta segiteni jó volna s tán lehetne is, a bizonyos. 

Szerk. 

Mocsáry Lajos, ki a magyar társadalmi 
életről irt munkájával kitünő figyelmet gerjesztett 
maga iránt, a Pesti Naplóban Vőrösmartynak ércz- 
szobrot inditványoz. 
— A magyar nemzeti Muzeum nagybecsü e- 

redeti oklevelekkel gazdagodott. Kubinyi Ödön 
oly eredeti okleveleket ajándékozott, melyek kö- 
zül egy az Árpádkorszakából, egy pedig N. Lajos 
korából való, mi annál figyelemre méltóbb, mert 
érintett oklevelek családi okiratok. Vajjon ha az 
erdélyi Muzeum létesül azon elfogultság kapcsai, 
melyek ily okiratokat Erdélyben számos magány 
levéltárakhoz bilincselnek, fognak-e tágulni ? Ha- 
zafiaink lelkesedésébe vetve bizalmunkat reméll- 
jük, hogy, igen ! 

— Érsekujvárt Farkas Nándor ur az ot- 
tani czigányok részére saját költségén iskolát nyi- 
tott. 45 czigány gyermek nyer oktatást a legszük- 
ségesebb elemi tanokban. Ki ismeri a czigányok 
szellemi és erkölcsi helyzetét, az a derék férfinak 
e nemes buzgalmát bizonyára méltányló elisme- 
réssel üdvözlendi. 

– Báró Sina Simon a Vörösmarty árvák ré- 
szére Deák Ferenez köztiszteletü hazánkfiának 3000 
pftot adott által. 

HEecs. A pénz-világban nagyszerü változást 
idézend elő az uzsorát tiltó törvények megszünte- 
tése, mely iránt a pénz- és igazságügy ministeriu- 
mok most tanácskoznak. A pénzforgalom föltétlen 
fölszabaditása terveztetik, s ezentúl a tökepénze- 
sek és kölcsönvevők egészen tetszésök szerint ha- 
tározhatnák meg egymás közt üzleteiket. 

Azon uj vallásfelekezet, melyről lapjaink- 
ban megemlékeztünk „Johannes Vereinő czimet 
viselt, s tagjai közül 80-t fogtak el; tekintélyes 
ember, még jóformán irástudó sem volt közöttök. 

— Bécsben egylet alakult, mely kereskedelmi 
ügynököknek keletre küldése végett keletkezett. 
Czélja Austria kereskedelmi és ipar érdekeit Ke- 
leten képviselni. 

— A hitelintézet az alsó austriai karton-gyá- 
rosoknak félmilliót helyezett rendelkezésökre. Szá- 
zalékait pedig 4-röl 5-re emelte. 

—– Felsőbbi rendelet folytán minden korona- 
országban a helytartóságoknál közigazgatási tér- 
képek fognak készittetni 

— Warrens Udvard és Maier Károly az austriai 
Lloyd volt szerkesztői politikai gazdasági lapot in- 
ditanak meg. Hir szerint Bécsben egy franczia lap 
is van keletkezöben. 

— Cs. kir. főherczeg Miksa ő fensége Pá- 
risból e hét folytában induland vissza Bécsbe. 

—- A dunagözhajózási társulat müködési körét 
egész Odessáig terjeszti ki. Szó van arról is, hogy 
a triesti Lloyd e társulattal egyesüljön, mi a ket- 
tőt Europa egyik leghatalmasabb társulatává erő- 
sitené. 

KÜLFÖLD. 
OROSZORSAG. Máj. 22-kén esti 11 órakor 

az orosz császár számithatlan népsokaság öröm 
riadásai közt tartá bemenetelét Varsóba. Az egész 
város már az est beáltával napvilágossá lön átva- 
rázsolva a legkülönbözőbb szinü lámpák ezrei ál- 
tal, melyek elmés összeköttetésben majd a lengyel 
királyság czimerét, majd a császári név kezdő be- 
tüit ábrázolák. A teméntelen sok népség tolongá- 
sa miatt a kocsik alig járhattak. A czár meghat- 
va látszott lenni a lengyel közönség általi meleg 
fogadtatástól s örömtől sugárzó arczezal mutatott 
a hű népre. Másnap reggeli 11 órakor fogadta el 
kihalgatáson ő czári felsége a különböző hitfele- 
kezetü papságot a köz- és főnemességet s hivatal- 
noki testületet, a legnyájasban beszélgetvén mind- 
nyájokkal. Kiemelendő azonban a lengyel főne- 
mességhez franczia nyelven tartott beszéde, mely 
a „Posen Ztg" szerint ilyformán hangzott : 

„Uraim ! Szerencsésnek érzem magamat, hogy 
önök körében lehetek. A multak feledését hozom 
önöknek; azonban szükség, hogy állásunk világos 
legyen. Ki kell hát önöknek jelentenem, hogy erős 
meggyőződésem szerint önök csak ugy lehetnek 
boldogok, ha Lengyelország, oly módon 
mint Finnország, csatlakozik azon nagy 
családhoz, melyet az orosz birodalom képez. 
Át vagyok hatva azon meggyőződéstől is, hogy Is- 
tenben boldogult atyám kormáuyzata is ezen egy 
czélra, t. i. önök boldogságára volt irányozva. I- 
gyekezni fogok, az ország igazgatását meg- 
javitani, s önöket hasonló szeretettel fogom ölelni 
mint az oroszokat, azaz mint gyermekeimet, de 
csupán azon föltétel alatt, hogy hagyjanak fel 
az álmadozásokkal (pas des réveries).4 Ez- 
után megdicséri a czár a lengyel tisztek vitézsé- 
gét és hüségét, kik résztvettek a krimi hadjárat- 
ban; de beszéde végén ujra ismétlé e két fontos 
szót : „semmi álmadozás!" E császári be- 
széd tehát megczáfolja a varsói utazáshoz kötött 
hireket, melyek a lengyeleket nagyszerü honi re- 
formok életbe léptetésével kecsegtették A közigaz- 
gatás javitása Lengyelországben, valamint az egész 
orosz birodalomban az egyedüli való czél, mely a 
czár által már tettleg biztositva van; de a nagy 

birodalom minden részeit összetartó kötelék meg- 8 gyöngitése nem fog bekövetkezni. A „N. Pr. Ztg 
sz. pétervári levelezője szerint nem lehet ez alka- 
lommal vissza nem emlékezni Puschkin egyik köl- 
teményének e szavaira : 
pSzembe szállt egymással két hatalmas elem, 
Lengyel s orosz: kie legyen a győzelem ? 
Lengyel patak folyjon az orosz tengerbe, 
Vagy tenger szoruljon lengyel szük mederbe ? 
FnANCZIAORSZAG. A közelebb elhalt Thi- 

erry A. első volt Francziaország minden most élő 
történetirói között, szerzője „Anglia Normannok ál- 
tali meghoditása történelmének, a „Francziaor- 
szág történelme fölötti leveleknek sat. Már első 
férfi éveiben megvakult a sok oklevél s régi szö- 
veg olvasása s összehasonlitása folytán, s franczia 
történetirás ujrateremtését szemevilágával kelle meg- 
fizetni. Bölcsész létére a legférfiasabb megadással 
türte e nagy veszteségét; irván: Ha ujra kellene 
pályát, választanom, ismét csak azt választanám, 
mely jelen állapotomra vezetett. Vak és szenvedő 
létemre, midőn a remény elhagyott, s kinom eny- 
hülését nem várhatom, bátran tehetem e nyilatko- 
zatot, melyet reám nézve senki sem tarthat gya- 
nusnak : van e világon is valami, a mi többet ér, 
minden anyagi élvnél, minden gazdagságnál, töb- 
bet és még az egészségnél is, — és ez a tudomány 
s az annak élés — Thierry nyerte el húsz év 
óta minden évben Gobert bárónak a legjobb 
franczia történeti műre kitüzött jutalmát; tagja volt 
a tudományok és szép művészetek akademiájának; 
mint politikust senki sem jellemezhetné őt jobban, 
mint ezt önmaga tevé: 

„A katonai kényuralom elleni gyülölettel, — 
mi az első Napoleon kormánya elleni visszahatás 
gyümölcse volt, - egyesült Dbennem a forradalmi 
zsarnokság elleni mély irtózat, s bizonyos undor 
az angol mtézményektől, melyeket mi egykor fél- 
nevetséges, félutálatos módon majmolánk. En lel- 
kesedéssel törekvém oly szabadság után, melyet 
csak ime szavakkal fejezhetek ki: bármely kor- 
mány az egyéni szabadság lehető legnagyobb ösz- 
szegével s a lehető legkevesebb közigazgatási te- 
vékenységgel. Thierry megvolt gyöződve, misze- 
rint az ő szabadság-eszménye legalább közelitöleg 
egyedül a monarchiában valósitható. 

– Hugo Victor uj költeményei „Contem- 
plations* rendkivüli sikert aratnak. E mestermü- 
vében a költő keveset beszél a maga száműzeté- 
séről, de a költő büszkeségén átzeng minden ver- 
sében a bánat, s tagadhatlan, hogy e szép költe- 
mények neki sok barátait visszahóditják, a kiket 
politikája tőle eltávolitott, mert senki sem nyerhet 
Francziországban nagyobb rokonszenvet mint a sze- 
rencsétlen és számüzött, Sz. Ilona többet használt 
Napoleonnak mint minden diadalai; Guernsey ér- 
deklőöbbé teszi Hugo Vietort mint minden beszé- 
dei a szószékről. A költők alásülyednek az emberi 
szenvedélyek zajgása között, ha az eseményekben 
igen is fontos szerepet akarnak játszani. 

Hugo V. sikerében része van minden esetre 
a politikának, s mint mondják, a tanuló ifjuság tö- 
megben vonult a könyvárushoz rokonszenvének 
nyilvánitása végett. Politikai érdek szerepelt azon 
részvét meliett is, mely Lamartine szomoru hely- 
zete iránt nyilvánul ; de korántsem kell hinni, hogy 
egyetlen ok a politika volna. A társadalomban bi- 
zonyos kimerültség s titkos türelmetlenség uralg, 
s Francziaország azon állapotban érzi magát, mely 
az 1827-dikire emlékeztet. 

Ez ellenzék képtelennek látszhatik sok olva- 
sónak. A kormány hatalma fénypontján áll, – há- 
boru, melyben a franczia katonák vitézsége ujra 
megdicsőült, egy becsületteljes és eszélyesen kö- 
tött béke, nagyszerü középitvények — minden egye- 
sülni látszik a császári politika szerencséjére. Az 
uralkodó barátai fennen mondják, hogy a hadse- 
reg, a falusi népség és papság szövetsége mellett, 
egynéhány főuri terem roszakaratát számba sem 
kell venni. A jövő megmutatja, ha e bizalomnak 
van-e alapja. Éles szemlélő már is nem egy jelét 
ismerheti fel a láthatáron az elégületlenségnek és 
roszhangulatnak, s nem hihető, hogy Francziaor- 
szágban, hol mindig a szellem uralgott, közönbös 
volna a szellemnek tőlük elfordulása. Hogy a kor- 
mány kevésbé érzi magát biztosnak mint ezt bará- 
tai elhitetni szeretnék, tanusitják az erőlködések, 
melyeknél fogva irókat kiván a maga szolgálatjára 
keritni. De az egygyetlen nagyobb jelentőségü, a 
ki ujabb időben politikájához csatlakozott, 
long, nem nagy szerencsét csinál. Az ő Caesar fö- 
lötti tanulmányai nem mutatják, hogy irójoknak 
hivatása volna a történészethez.... 

Francziaország mindig a hirtelen fordulatok 
pályatere volt. Roszul ismeri ez országot, a ki nyu- 
godtnak hiszi; a béke, mely minden lelket kivá- 
lólag foglalkodtató tárgyat távolita el, több nehéz- 
séget szerezhet a kormánynak, mint a háboru. Az 
irodalom magatartásából legalább ezt kell követ- 
keztetni. Az irodalomból kiáltás hangzik a szabad- 
ság után, még csak egynéhány kebelből ugyan; 
de hányszor nem keltett Francziaországban e ke- 
vés hangok kiáltása viszhangot, a melyet többé 
emberi erő nem fojthata el! 



— A „Journál des Débats által a dunai fe- 
jedelemségekből vett ujságok megerősitik, misze- 
rint a moldva- és oláhországi fejedelemségek egye- 
sitésének eszméje csakugyan nemzeti eszme volt. 
A moldvai fődiván máj 24-kén ülését befejezvén 
egyhangulag üdvözlötte Ghika hget, hogy ez a con- 
gressustól a két fejedelemség egyesitését kérte. 

—– A ,„Nord Hübner bórónak a tuileriákban 
tartott beszédét következő commentárrel kiséri: 
„Tudni kell, hogy Austria minden legujabb kisér- 
letei, melyeknél fogva a német fő államokat saját 
érdekeihez akarta füzni, meghiusultak. Bizonyos, 
hogy Poroszország s vele a többi német államok 
abban egyeztek meg, miszerint Austriának semmi 
kivánatát el nem fogadandják, mi politikájának a 
német szövetség általi támogatását illetné. Annál- 
fogva, mennyivel inkább külön válik Németország 
Austriától annyival inkább közeledik emez a nyu- 
goti hatalmakhoz." 

— Azon elfogadáson, melyet Ferdinánd 
Miks a austriai cs. főhg ő fensége a diplomatiai 
karnak adott, az orosz képviselők hiányzottak, mi 
kissé feltünt. Azon lakomán, melyet Hübner b. 
a föhg tiszteletére adott, lombardok és magyarok 
is voltak jelen. Hasonlóképp a francziák császárja 
a st. eloudi palotában a föhg tiszteletére rendezett 
elfogadásánál mindig gondoskodott, hogy a lom- 
bardok, gallicziaiák és magyarok meghivassanak. 
— A belga követséggel az udvar egyre érezteti, 
hogy oka van a neheztelésre, sr a közelebbi ünne- 
pélyekre sem hivatta meg. 
— Franecziaországban felötlő, hogy az ellen- 

zéki lapok legtöbb előfizetővel dicsekhetnek. 
—– A Párisban lakó lengyelek e napokban 

előterjesztvényt nyujtottak át Walewszki grófnak, 
keserüen panaszkodva a miatt, hogy hazájok ügye 
a congressus tanácskozmányaiból egészen ki fön 
felejtve. 

—– A ,„Constitutionnel* szerint jól értesult kö- 
rökben állitják, hogy III Napoleon több engedmé- 
nyeket kivánt volna Orloft gróftól Lengyelország 
javára. A gróf aként válaszolt, hogy Sándor czár, 
Lengyelország sorsa enyhitésével különben is fog- 
lalkozik s ez első gondjai közé tartozik. A gróf 
ezen biztositásának következtében nem volt szó 
Lengyelországról a párisi értekezleteken. 

TÖRÖKORSZAG. Az arabiai fölkelésről 
terjengett hireket ujolag megerősitik; miszerint az 
Mekka környétől tovább délre Yemen, az ugy- 
nevezett boldog Arabia felé mind harapodzik és 
ott nagy kiterjedést vett. A fölkelöők, mintegy 
60,000-en, már Hodeida fővárost is bezárták volt, 
midőn a török helyőrség szerencséjére dögvész lepé 
meg a fölkelök sergét s visszavonulásra kénysze- 
rité. Törökök iránti fajgyülölet s vehabitai vak- 
buzgóság szintoly erősen mozdithatták elő az egy- 
szer megkezdett mozgalmat, mint beduini haroz- 
és prédavágy. 

— A török ministertanács a hathumajumban 
megigért ama törvény kidolgozásában fáradoz, mely 
ingatlan jószágszerzés szabaddá tételére vonatkozik. 

—– A magas kapu, mint hirlik az ottoman had- 
serget 100,000 emberben – kik közt 35,000 nem- 
mahomedán lenne, szándékszik megállapitni. A ka- 
tonákat utépitésre fognák alkalmazni a különböző 
tartományokban. 
– Bukurestből irják : Moldvának Orosz- 

országgali közlekedése ismét megkezdetett, sőt már 
hajók is vitorláznak el a brailai és galaczi kikö- 
tökből Reni és Ismail mellett minden feltartózta- 
tás nélkül E két város rövid időn Moldvához fog 
hivatalos módon kapcsoltatni. Moldvaország azon- 
ban nem kap annyi területet vissza, mint előbb 
határozva volt, - csak egy kis háromszögöt, mely- 
nek basisát a Duna a Sasik-tóig képezi. Miért is 
Bessarabiából csak annyi vétetik vissza, a mennyi 
elkerülhetlenül szükséges, hogy a Duna torkolatai 
teljesen szabadokka tétessenek. Ezen ujonnan ki- 
szabott határ azonban kevéssé van határozottan 
megjegyezve, s itt általában mind ugy vélekednek, 
hogy ezen határszabályozás aligha tartós leend, s 
korább vagy később egy természetesbnek kellend 
helyt engednie. 

–A cserkesz küldöttség hiába zörgetett a fé- 
nyes kapun. A diván nem látja tanácsosnak a bé- 
kekötés után ismét ujjat huzni Oroszországgal, s 
nem ismeré el a cserkesz függetlenséget. Mondják, 
hogy a küldöttség néhány tagjai Párisban akarnak 
szerencsét próbálni, de aligha több sikerrel. 
— A porta s a szövetségesek között levő egyez- 

vénynél fogva a török terület kiüritésének sept. 
30-ig be kell végződni. 

–A szultán vizsgáló bizottmányt küldött Szi- 
riába; Sziria összes pasái igen határozott paran- 
csokat kaptak. 

—– Még további 17,000 tatár fog Krimből a 
Dobrudzsába átköltözni. Sokan közülök a török 
hadseregbe lépnek; 9000-en a Duna oldalcsator- 
náján fognak dolgozni. 
– Pelissier tbnok 

a császári hg keresztelőjén 
80,000 ember marad hajóra 

hajóra fog kelni, hogy 
Párisban fegyen. Még 
szállitandó 

— Az pUnivers" egy levelet közöl Jeruzsá- 
lemből, melyben a szent sir templomának saj- 
nálatos állapota szivrehatólag van leirva. Egy há- 
rom napon át dühöngött iszonyatos vihar a szent 
sir kupoláját igen megrongálta. A felső padlat kü- 
lönböző helyeken levált, s most a templomnak egy 
harmada egészen nyitva áll. Az eső istenitisztelet 
alatt patakokban omlott a nagy rotundába, s azt 
annyira elöntötte, hogy a papok a nagy-csötörtö- 
kön tartott egyházmenet alkalmával, mely a mise 
után a szent sir előtt fölállitott oltár felé indul, 
kénytelenek voltak ingeiket s öltönyeiket fölemel- 
ni. Mise alatt az esőszakadás kényszerité a papo- 
kat helyeiknek minden perczbeni változtatására. A 
nyugotról érkezett 40-50 zarándokok csodálkoztak, 
hogy a világ legszentebb templomát ily nyomorult 
állapotban találták, kérdezék egymástól miként es- 
hetik az, hogy Francziaország, mely kincseit s gyer- 
mekeinek vérét áldozta föl Törökország meginen- 
tésére, a portától ki nem nyerheti annak fölépit- 
tetési jogát, mely a latin szertartásuakat pab an- 
tiguo illeti, - A fennebbi kép komoly világositás- 
sal járul a keleti háboruhoz. Az ugynevezett szent 
sir kérdése, a latinok és görögök közti verseny- 
gés a szent helyek használása körüli jogok fölött, 
Francziaország által fölélesztve, nyujtotta volt tu- 
domás szerint az első alkalmat a bonyolodásra. Ak- 
kor ajánlva vala bizonyos lapokban, miszerint Na- 
poleon Lajos ruháztatnék föl „a jeruzsálemi szent 
helyek védnökének czimével. A háboru kitört, s 
a szent helyek – feledve lőnek, mint látszik azon 
pillanattól fogva, midőn nem vala többé szükség 
reájok. 

Egy szomoruán-furcsa eseményt közöl egy Ti- 
mes levelező, kézzelfogható jelképét a keresztény- 
ség közti szép hármomiának, mely a keleti háboru 
utójátékának igen szépen beillik „April 25-kén- 
mond a levelező - a „csodaszerü tűz felmutatása 
alkalmával verekedés ütött ki a görögök és örmé- 
nyek között. Szokás szerint török suronyoknak 
kelle a békét a keresztény atyatiak közt helyreál- 
litni. Ez meg is lön mintegy fél óra mulva, de a 
garázdálkodók kivettetése után, a templom pado- 
zatát üvegdarabokkal sűrün boritva lehete látni. 
Az atyafiak nem elégedtek vala meg dühökben 
egymás páholásával, hanem furkosaikkal a szent 
lámpákat is izre-porrá törék, s a szentelt olajtól 
sikossá lön a padozat. Sajnos, hogy e szép con- 
cert alatt egy furkos hegye megszaggatá a feltá- 
madást ábrázoló szép képet, mely a sir bejárása 
felett függ." Ilyetén sajnálandó dolgok azon a he- 
lyen, melynek mindenekfölött béke hajlékának kel- 
lene lenni, már oly sokszor történtek, hogy illet- 
len voltuk fölött nincs miért szót vesztegetni. 

ANGLIA. Az alsóházban máj. 23-kán határo- 
zatba ment a parlamenti eskünek akkénti módo- 
sitása, hogy ezentul a házban az eddig kirekesz- 
tett zsidók is helyt foglalhatnak. Az eskü ezen sza- 
vai helyett ,keresztény hitemre esküszöm, e- 
zen kifejezés lön a czikkbe iktatva : Isten engem ugy 
segéljen! – Csak a harmadik felolvasás meg ne 
hiusitsa Izrael népe reményét — s majd a felsőház 
magas szemöldü ordja is ne tiltakozzanak e kor- 
szerü körülmetélése ellen a régi esküformának. 
— Az angol kormánynak szándéka fényesen 

képviseltetni Ángliát az orosz császár koronázási 
ünnepélyén, s hogy Oroszország iránti barátságos 
érzelmét még szembetünőbben is tanusitsa s az 
april 15-diki különszerződvény miatti sérelmét az 
orosz udvarnak lehetőleg enyhitse, kész lenne el- 
fogadni az orosz császár közbenjárását is az Ame- 
rikávali viszály dolgában. 

Palmerston lordot az a különös szerencse 
érte, hogy az ellene felingerült görögök által Nau- 
pliában in e figie ünnepélyesen megégettetett. Áta- 
lában az angolok iránii hangulat Görögországban 
nem akar édesedni, ha javult is valamennyire a fran- 
cziák iránt; magok a görögök pedig mint látszik 
nem javultak annyira, hogy a házukba beszáttott 
orvosok még egyhamar tanácsosnak tartanák az el- 
vonulást. 

BELGIUM. Országszerte fájdalmas érzetet ger- 
jeszt a meehelni érsek pásztori körlevele, melyben 
a sajtószabadságot, a különböző cultusok egyenlő- 
ségét a tanodai intézetekre vonatkozólag, valamint 
a szólásszabadságot is nagy hévvel támadja meg 
Különösen kikel ő érseksége a szabad egyetemek, 
főleg a brüsseli egyetem ellen, melyeknek tanfo- 
lyamait papi vezetés alá akarja rendeltetni. 

Lamartine igy ir egy lüttiehi irodalmi tár- 
sulat titkárának: „Belgium a jelen pillanatban szi- 
vem előtt inkább látszik hazámnak, mint saját ho- 
nom. Örömem rendkivüli lesz, ha meglátogathatom 
s előtte köszönetemet kifejezhetem. Csak juniusi 
napfényre várok s néhány napi nyugalomra. 

AMERIKA. Walkernek hatalmas pártfo- 
gói vannak az Egyesült államokban, nem lesz hát 
csoda, ha egyszer hallani fogjuk, hogy vitorláit is- 
mét jó szelek fúdogálják. Ha azzal fenyegetőzik is 
Marcy, Pierce egyik főministere, hogy lekö- 
szön töstént a Walker elismertetése esetében, szá- 
mosan vannak, kik meetingeket tartnak bizottmányt 

nevezve ki, mely gondoskodnék anyagi szerekről 
a merész kalandor számára. 

UJABBAK. Az orosz czár máj 29-én Berlin- 
be érkezett, hol jun. 2-ig fogna maradni s aztán 
Pétervárra visszátérni Áz összes orosz császári 
család jelenléte Berlinben nagy figyelmet ébreszt, 
s annak politikai jelentőséget akarnak tulajdonitani. 

Ferdinánd Miksa cs. kir. főherezeg 
máj. 23 án elhagyta St. Cloud-t. Havreban hajóra 
szállt, Cherbourgba menendő, honnét ő fensége 
Brüsselen keresztül Németországba térend. Vissza- 
térti utjában Hágát, Drezdát és Berlint fogná érin- 
teni s junius közepe táján megérkezni Bécsbe 

– A „Moniteuró szerint jun. 14-dike van a 
császári hg keresztelése napjául határozva. A püs- 
pökök, érsekek s a főnöki városokbeli polgármes- 
terek császári irat által hivatnak ez ünnepélyes 
tényeni jelenlételre. ű 

— Az austriai külügyministernek az ide- 
gen udvaroknál levő követekhez intézett körle- 
vele szerint az olasz föld fenyegető helyzetének 
oka a Szárdinia által táplált izgatottság, mely 
vagy bünrészes a forradalmi törekvésekben, vagy 
nem képes azokat fékezni. 

Ez izgatottság valóban napról napra fenyege- 
többé válik, az olasz sajtó hangja versenyez az an- 
goléval az olasz kormányok tulzó vádolásában. Egy 
turini levelező szerint, a kovász már benne van 
a tésztában, a kelés gyorsan halad előre, s nem 
tudni, minő sütemény log ezen olasz teknöböl ki- 
kerülni. Józanabb politikusok véleménye szerint a 
lepény alkalmasint sületlen leend, s Cavour nak, 
a nagy kavarónak, azokkal együtt, a kik vele egy 
kemenczébe sütöttek, nagy leend egykor a száma- 
dásuk. Nem-szárdiniai városokban már is jelent- 
kezik a kisértet ily falakra mázolt szavakban : „ha 
lál a németeknek, s éljen királyunk Victor Ema- 
nuel !16– Azonban az öreg hős Radeczkinek csak 
neve is képes a kisértetek táborát elriasztani — s 
ki a győzelem előtt tapsol, alig ha utána nem búsul. 

Középamerika helyzete a válság pontján 
áll, midőn az egyesült államok hallomás szerint 
Walker tábornok uralmát elismerni szándékoznak. 

— A vwashingtoni kormány, angol lapok sze- 
rint, a Szundvám ügyében az amerikai keres- 
kedőhajóknak nem adoti bizonyos utasitást, hanem 
ezt saját belátásukra bizta, hogy azt tetszésök sze- 
rint fizessék vagy nem. 

— A török kormány oly széles türelmességi 
alapra meri fektetni rendszabályait, mint az akár- 
mely keresztény kormánynak is becsületére vál- 
nék. Közelebbről öt nem-mahomedán hitüt, (négy 
keresztént, egy izraelitát) nevezett ki a birodalmi 
tanácsba. 

Az apr. 15-ki különszerződvényre nézve a bé- 
csi hivatalos és félhivatalos lapok oly határozottan 
nyilatkoznak, hogy minden azok iránti ferde okos- 
kodásnak ezentul meg kell szünnie. Nem lappang 
semmi titkos czikk azon hármas szerződvény mö- 
gött; az olaszországi reformterveket illetőleg, Áuslria 
semmi mérsékelt s az illető fejedelemnek szabada- 
karatjából keletkező reformoktól tetszését meg nem 
tagadja, söt azalatt éppen sürgeti, mig másfelől min- 
den forradalmi jellemű törekvéseket erélyesen visz- 
szautasit; egyszersmind pedig megcezáfolják a fen 
emlitett lapok ama több oldalról fölmerült hért is, 
mintha Austria olasz területének biztositása végett 
Poroszországban lépéseket tett voma. 

MNagy ujsag! A tegnapi Fremdenblatt sze- 
rint, Sándor czár egy minden europai követsé- 
geihez Warsóból intézett legfelsőbb irata által tel- 
jes kegyelmet adott minden külföldön bolygó len- 
gyeleknek és felhatalmazta illető követségeit, ne- 
kik hazatérhetésökre utlevelet adni, sőt háromévi 
fedhetlen magaviselet után hivatalra alkalmazásu- 
kat is megigéri. Az egyetlen föltétel csak az, hogy 
áskálódásaikkal ezután hagyjanak fel 

Állam. és iparpapirok árkelete. 

Ezécs, maj. 30–31. 1856. 
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